
 

 

Gaius: ονοµ. ενικ. του ουσ. Gaius -ii (-i), αρσ. β': Γάιος. Προσοχή: κλητ. Gai. δε σχηµατίζει πληθ.  
suo: δοτ. ενικ. γεν. αρσ. της κτητ. αντωνυµ. suus -a -um γ' προσώπου: δικός -ή –ό  του (για 1 κτήτ) 
salutem: αιτιατ. ενικ. του ουσ. salus -utis, θηλ. γ ': υγεία, σωτηρία, χαιρετισµός. δε σχηµατίζει πληθ.  
ridebis: β' ενικ. οριστ. µελλ. ενεργ. φων. του ρήµ. rideo, risi, risum, ridēre 2: γελώ  
tres: αιτιατ. πληθ. γεν. αρσ. του απόλυτου αριθµητικού επιθ. tres, tres, tria: τρεις, τρία 
apros: αιτιατ. πληθ. του ονα. aper, apri, αρσ. β  : κάπρος, αγριογούρουνο  
feroces: αιτιατ. πληθ. γε'ν. αρσ. του επιθ. ferox γ  κλ.: άγριος, φοβερός 
cepi: α' ενικ. οριστ. παρακειµ.  του ρήµ. capio, cepi, captum, capere 3*: πιάνω, συλλαµβάνω 
ipse: ονοµ. ενικ. γεν. αρσ. της οριστ. αντωνυµ. ipse -a -um: ο ίδιος -α -ο  
interrogabis: β' ενικ. ορ µέλλ. του ρ. interrogo, -avi, -atum, -āre 1: ρωτώ (inter + rogo: ζητώ, ρωτώ)  
retia: αιτιατ. πληθ. του ουσ. rete -is, ουδ. γ : δίχτυ. Προσοχή: αφαιρ. rete (-i)  
sedebam: α' ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. sedeo, sēdi, sessum, sedēre 2: κάθοµαι 
proximo: αφαιρ. ενικ. γεν. ουδ. υπερθετ. βαθµού του επιθ. (prope)  
venabulum: ονοµ. ενικ. του ουσ. venabulum -i, ουδ. β': κυνηγετική λόγχη  
stilus: ονοµ. ενικ. του ουσ. stilus -i, αρσ. β ': γραφίδα  
pugillares: ονοµ. πληθ. του ουσ. pugillares -ium, αρσ. γ': πλάκες αλειµµένες µε κερί. Χωρίς ενικό. 
cogitabam: α ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. cogito, -avi, -atum, -āre 1:σκέφτοµαι  
aliquid: αιτιατ. ενικ. γεν. ουδ. της ουσ. αόρ αντ. aliquis, (aliqua ή aliquae), aliquid: κάποιος, κάτι  
enotabamque (enotabam + que): α'  ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. ēnoto, -avi, -atum, -āre 1: 
κρατώ σηµειώσεις (e + noto: σηµειώνω) que: συµπλεκτ. σύνδ.: και  
etsi: εναντιωµ. σύνδ.: αν και 
vacua: αιτιατ. πληθ. γε'ν. ουδ. του επιθ. vacuus -a -um  
plenas: αιτιατ. πληθ. θηλ. του επιθ. pleņus -a -um .:γεµάτος  
tamen: αντιθετ. σύνδ.: όµως 
ceras: αιτιατ. πληθ. του ουσ. cera -ae, θηλ. α : κερί. habebam: α' ενικ. οριστ. παρατ. ενεργ. φων. του ρήµ. 
habeo, habui, habitum, -ēre 2: έχω, θεωρώ 
silvae : ονοµ. πληθ. του ουσ. silva -ae, θηλ. α  : δάσος  
solitudo: ονοµ. ενικ. του ουσ. solitudo -dinis, θηλ. γ': µοναξιά  
magna: ονοµ. πληθ. γεν. ουδ. του επιθ. magnus -a -um  β' κλ.: µεγάλος. 
incitamenta: ονοµ. πληθ. του ουσ. incitamentum -i, ουδ. β ': ερέθισµα 
cogitationis: γεν. ενικ. του ουσ. cogitatio -tionis, θηλ. γ ': σκέψη, λογισµός 
cum: χρον. σύνδόταν 
venationibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. venatio -ionis, θηλ. γ ': κυνήγι 
licebit: γ ενικ. οριστ. µελλ. του ρήµ. licet, licuit και licitum ēst, -, -ēre (απρόσωπο) 2: επιτρέπεται, είναι δυνατό 
quoque: επίρρ.: επίσης 
adportāre: απαρ. ενεργ. ενεστ. του ρήµ. adporto, -avi, -atum, -āre 1: φέρνω κάπου (ad -l- porto: µεταφέρω) 
videbis: β ' ενικ. οριστ. µελλ. ενεργ. φων. του ρήµ. video, vidi, visum, vidēre 2: βλέπω 
Dianām: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Diana -ae, θηλ. α : Άρτεµη. Το ουσ., οκ κύριο όνοµα, δε σχηµατίζει πληθ. αριθµό. 
montibus: αφαιρ. πληθ. του ουσ. rnons, montis, αρσ. γ ' :  βουνό. Προσοχή: γεν. πληθ. montium 
Μinervam: αιτιατ. ενικ. του ουσ. Minerva -ae, θηλ. α : Αθηνά. Το ουσ., ως κύριο όνοµα, δε σχηµατίζει πληθ.  
errāre: απαρ. ενεργ. ενεστ. του ρήµ. erro, -avi, -atum, -āre 1: περιπλανιέµαι 
vāle: β ενικ. προστακτ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήµ. valeo, valui, -, valēre 2: είµαι υγιής, γερός. 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 
1. Gaius Plinius Cornelio Tacito suo salutem: κύρια πρόταση κρίσης 

dicit (ενν.): ρήµ., Gaius Plinius: υποκ., Cornelio Tacito: έµµ. αντικ. στο dicit, suo: επιθετ. προσδ. στο 
Cornelio Tacito, salutem: άµ. αντικ. στο dicit. 

2. Ridebis: κύρια πρόταση κρίσης  ridebis: ρήµ., tu (ενν.): υποκ. 
3. Ego tres apros feroces cepi: κύρια πρόταση κρίσης 
cepi: ρήµ., ego: υποκ., apros: αντικ. στο cepi, feroces: επιθ. προσδ. στο apros,  tres: επιθ. πρ στο feroces apros.  
4. «Ipse?»: κύρια πρόταση, ευθεία ερώτηση cepisti (ενν.): ρήµ., ipse: υποκ., eos (ενν.) αντικ. στο cepisti. 
5. interrogabis: κυρία πρόταση κρίσης 

interrogabis: ρήµ., tu (ενν.): υποκ., me (ενν.): αντικ. στο interrogabis. 
6. Ipse: κυρία πρόταση κρίσης   cepi (ενν.): ρήµ., ipse: υποκ., eos (ενν.): αντικ. στο cepi. 
7. Ad retia sedebam: κύρια πρόταση κρίσης 

sedebam: ρήµ., ego (ενν.): υποκ. ad retia: επρόθ. προσδ. που δηλώνει το πλησίον. 



 

 

8. erat in proximo non venabulum sēd stilus et pugillares: κύρια πρόταση κρίσης 
erat: υπαρκτ. ρήµ., [non] venabulum [sēd] stilus [et] pugillares: υποκ., in proximo: εµπρόθ. προσδ. που 
δηλώνει στάση σε τόπο. 

9. cogitabam aliquid: κύρια πρόταση κρίσης 
cogitabam: ρήµ., ego (ενν.): υποκ., aliquid: αντικ. σύστοιχο στο cogitaban (:aliquam cogitationem). 

10. enotabamque: κυρία πρόταση κρίσης 
enotabam: ρήµ., ego (ενν.): υποκ., id (ενν.): αντικ. στο enotabam. 

11. etsi retia vacua: δευτερ. εναντιωµ. πρόταση 
habebam (ενν.): ρήµ., ego (ενν.): υποκ., retia: αντικ. στο habebam, vacua: κατήγορούµ. στο retia. 

12. plenas tamen ceras habebam: κύρια πρόταση κρίσης 
habebam: ρήµ., ego (ενν.): υποκ., ceras: αντικ. στο habebam, plenas: κατηγορούµ. στο ceras. 

13. Silvae et solitudo sunt magna incitamenta cogitationis: κύρια πρόταση κρίσης 
sunt: συνδετ. ρήµ., silvae [et] solitudo: υποκ., incitamenta: κατηγορούµ. στο silvae [et] solitudo, magna: 
επιθ. προσδ. στο incitamenta, cogitationis: γεν. αντικειµενική στο incitamenta. 

14. Cum in venationibus eris: δευτερ. χρον. πρόταση.  
15. eris: ρήµ., tu (ενν.): υποκ., in venationibus: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει κατά στάση. 
15. licebit tibi quoque pugillares adportāre: κύρια πρόταση κρίσης 

licebit: απρόσ. ρήµ., tibi: δοτ. προσωπική στο απρόσ. ρήµ. licebit, adportāre: υποκ.   τελ.   απαρέµφ.,   te   
(ενν.):   υποκ.   απαρεµφ.   adportare,   ετεροπροσ., pugillares: αντικ. στο απαρε'µφ. adportare, quoque: επιρρ. 
προσδ. τρόπου. 

16. videbis non Dianām in montibus sēd Minervam errāre: κύρια πρόταση κρίσης 
videbis: ρήµ., tu (ενν.): υποκ., [non] Dianām [sēd] Minervam: άµ. αντικ. στο videbis, errāre: έµµ. αντικ. 
στο videbis, ειδ. απαρέµφ. έµµ. αντίληψη, [non] Dianām [sēd] Minervam: υποκ. απαρέµφ. errāre, 
ετεροπροσ., in montibus: εµπρόθ. προσδ. που δηλώνει στάση σε τόπο. 

17. Vāle!: κύρια πρόταση επιφωνηµατική 
vāle: ρήµ., tu (ενν.) υποκ. 

SINGULARIS 
Nom. lex omnis aper         ferox rete vacuum 
Gen. legis       omnis apri ferocis retis vacui 
Dat. legi         omni apro         feroci reti vacuo 
Acc. legem     omnem aprum      ferocem rete vacuum 
Voc. lex omnis aper         ferox rete vacuum 
Abi. lege       omni apro         feroci reti  vacuo 

PLURALIS 
Nom. leges      omnes apri feroces retia vacua 
Gen. legum    omnium aprorum  ferocium retium vacuorum 
Dat. legibus   omnibus apris        ferocibus retibus vacuis 
Acc. leges      omnes apros       feroces retia vacua 
Voc. leges      omnes apri feroces retia vacua 
Abi. legibus   omnibus apris        ferocibus retibus vacuis 

Κλίση ουσιαστικών 
aper rete cogitatio mons 
apri retis cogitationis montis 
apro reti cogitationi monti 
aprum rete cogitationem montem 
aper rete cogitatio mons 
apro rete cogitatione monte 
 
apri retia cogitationes montes 
aprorum retium cogitationum montium 
apris retibus cogitationibus montibus 
apros retia cogitationes montes  
apri retia cogitationes montes 
apris retibus cogitationibus montibus 


